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FEMERBAIHEL ANABEXMCFEERFARTIBAELEZRE,
mMOGEMEZ MR ZEHEER LERMBERY.

HEBERARAUR  ERAFTHRALAREIALAER P REE RS
A NRTRAARTFRBE A EEFE EELRKHE THTE. FHEMN
FRFNARTARFER S LR U EAREAEARBOFALHERA, X —
RALH A -, FAMSE EXEAXRBENFFA. 260K 5ERA#
e, TEERE.

ATALWAFAPNE RELZERHEL L TN, AR . REER
RMEAREN—Rnke.

TR ELHXMEELERE ML ERFE . EHME . KAT FH IR
B ERBERELRLERN KRBT EHF R AL L XA,

EA AL EAERGEAFAXFSBENELS R HBEFAR . AFE
WhEAELERATHE AR AARAEAREFANA LR HE R L KIER ¥
MRAEE HE-—FAENER, FEENN - BBEXCERATAANER
FHBRYT EEHNARATEEAR . EANENTRAETR AKX F, KA
TR EERTEREFRIAELARAR SRR LT HEE.

BRGEERUBTFEMALLNEGUENFMERAMEN . URE XFF
EREX SRR EDBEARRKG = AME. Al L B ERARE
MREXNAATE . TR FEZAL RAAREAUE - FEPERLES
RE.#Mom T ERARERAGEFRME EESE BAEUREAYE R
Rt R FAREESFHME. XEQTHENEF 2L ELERAT &
Ml HE. PPRETRERE - BREPERMGCRENEERTERS
FRM L FUABEAWURLA G 2 HRAEE RO EREN LA H
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ZHABRFERFEREEZERFAR LN A S AN FHTEAURE
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EAHBECEL TAUNERT . ARAFHBE T RENITA?

WRRE S AAPEHRFHFLRLTTR?

EMEREABEFIAARLANE L MERNFEFR L2 RA
ARABRH AR BHFEEAREZHAREN A 2R FHEREBELFHAR
BORMEEREX EN HRERSEL TR, HEASBEFHATE. B
BASRERAERBAFTA . ERANTAGA AL, ETH. AFEERFRE
ERAECFETAER RRFER T EARER. X BHFFHXE
W kAM AN BEFHRIN BRI LEMEEE T EZRFAAL A HEAR
BH#THFN. WEEIEEXNHR TR ZEENXAZIEFEH RN E
HHF, wREZNABEF . FEXGERITUERER HERL K2V HEE
B X AR

REGHMEXZFEAGRUEINEEFRAAABEARFAETEN,E
REXAERALTEMBIBERT M IFENE AREER . EHEXFFHEL
ERABELERTHEE AR R A EABEEHREE LY Ak #
MEXFEFHEAMEL ZTEREN —RERFAFRBREAEHFER LN,
BEERAXABAEARNBATE ERRRAEZEAABRNFAE BT A
FHMEFEMARERKARATT . MEFRANEM EUE WA= X, 4
fidXAREA G ERAEHAEEF AR A E LHART. B
MEMMNZEFREREAETENERENANMNFTREREF S
A“FaT AR Z ¥,

FRAFAEENRETUEARRBERNOMES . EFRLBEER
EERRUTHAARNEAER MELTRREMAN BT EINTT &
LEEEDRAERFNEAME I G  AEA AR TEER AR EA B
EREERAALERELERBN -—N¥FMIER. BFR—MHE XEA
TAHEHERAA-—REETAXEFLRARFTANARKL S F B URAHK
FURUUEAENA B LA EEEF A AL

MLBMEOKREMA? AN EELE TRATHAR? AL FE
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ETHEOGE BFFPEAAENIRETREARNE TFARKEUEKRA
S HERABXAMERATA EXFRIWLAREIREF REAEL
ZRERIAKR . EXERANBELRRTAONFEANER, B8 ka %
B FXMAETETHNRA BXEEFENREAL KL FE EREEG FF
FHOERMTEMAH BERFURENARS SR XEEMRENERE
H.REEXHEERAMSRZAZENRIERAFPREN ERFL THM
WABEREBREBFMNFFEAEER AN SR TMRE, TN X —R
FEAARZL L.

FRAFRWAMEIRABHFLERSFEA TR TARER T RANK
FEE., BHE“BEREX—EEREX—ERAEA"ENEEXRELHGK, #
PrEAEEBAR AL ERARAREHRARLANFAN AEH
WEE. EFHRPFTENASRE -—EF . HRETHANEAETIRAN
TR :HREXBAETRTIALAAAMNNERARENARLR . AEF
RBAL". ARFIREERFHAXE - EAREFEMANEL AARE
BFEERXEH LN EEFRL AAREEFRXXER L. EBERNERT. K
AR ELXFEMAANRE. E—oHMGHFLTHRFRBT . EREEER
WEERRAXG RN, TR BRNRBM, T EA BT EREH S

ARFRLEEARE . FPRUTETANPXENFAE., 2 XHNA
AEUM A (DBEEBEREMN . ZEUMUR TR ERLARERTES. QOELY
B - ZREUNREET“UEERG"MRAALGHEM"ERRTI LMW, X — R UK
ETERAAXBPX"NRME. 2 XN =ZTHFEA - RFER . BEXS K
MERAEBE X RARBLC T EAAXBNANBEH AR EHT
Ry, BUEUMFE TREAERENLKESHE A FMEME 2K F X,
R FE.AEVH#—FEREEMP QU REUE -BEAPEHMEEE
EEH, BAEEEAERALBRKMME BEM EEE ZRME RN %,
REMMARBEEEESE, IUFMEZFEML XK, AHMAK.

GHMERMELBENAXRMLLR RETEEFNESFEZRELRX
WEARAEBENBABGH"RREXFEXESAE R, ATTEBEF %K —
REEWFEMH. AXBFEFPEARANERSMBE XA 5 BRATHK
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ERRXXAFE RARIXFPEXXARFEEFAH AL BEA"NLR,
EAEENERERENRLE B FARBERNIANREZE A A M
ERAAT., BEFEMAEBRANEF AR IR EREANEHERTHOA
B ESCHIFEFOEXHEREERIANNIRE . MERZERNES HF
BEFWIAUEFEXHARF , IREFHERIXAE W W EMZEH
WEREATZK. REZ EARESETHRH TER BRERITUGEY
CHEARNER, TRANGEREMWREERER B EHSEMBEREXRAS
EHRENTEEFRTETERMEMEH A ERyHL. BWEF—EM
ERMBENTAERBIE T EAAHBREHENEXX KRB ALERBEE
WER WS THAELALHS.

BEAPRUEREBLE —REANEREX(NREREN X Bl
RERMN<——X Bl FAEE). REMEANEALEIFLEN, M@
REBEORBEESBEREZFMERSSELHIRPIAN BAEFR
FlARAERAE HARKREIRANK SN BRERZI AN ERM XK,
R—ARRAEFHHEEXEEERIANEER Y (ULE -—EHEELEEL
BIEAW.

Rt EHESCREANFXBAXGME. X - BRKEL P T Uit
ARBROFLBRUCLESH TR BXAGXEGETER, TUA
FTRMEGRE LR ERRPER ;AR AELIEEHATREAZ T, SR
ERAFEEM  AXTUREL, X —BAEAAZNEAEEALRHEY,
REMNEREE. EASENNE RASXCGA FR MAGEREARR
ot xg  EUEERMENE — K.

AFRERERERE -—BEMERUEECRENEERN FUAE
EFHATABEAN. E—RELUZARENTEBRZ A HEA, B XURZ
EHERXFAEANE —HEEAR A RERTEAETREZFTINALE
XEXE) U TREFLHERRERSCGEA —FXLR) AETREEFTH
FERSGEAR) BEREAHAREUTENARSEARKGALFTTRES
BNER: GEERREAERAGTRESANEFHPNEEZK . ERRAR
SCOARE AR b o TR R AR A TR, B LR X E R R AR
FREREMAGRHRAAE AREECERER LA ABERN, #AEA
AR -—REMR, FEE FERNEXEL LN ERRBERD. ERAEH
EAGedHuin MEZRIONENEm RELX FHEMEXELFZHN
ZERTRTE XA EHEE.
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BARERTEAESACELEABABREXANHE SHE.

BRZ KFREAT —AEFHELANEES. AFHWAETRET A
EAREHRMANERARZRR MREAHN AR ABEIE LA LHA
KAWL HRE.

APHAEHRRNB LR X BEREFFR - FAZERL". RFHZRF,
B EREBORBRBZN,

EARMEBETAAZHR R MR ELX XA HE A XEHEIRF S
THREAURGBENREVA RIS AR PAHEN L, HEER
BERFPFHERIAFFORARXTFHE. FHBETENEFSE N
BHwFER FEN LR . EECENMTR BREAANAFAE ERTHL
B, W EERAAAMRERFIHENER LK E L, T o€ F.
WMRAZFHBBFRARTRZL AHEF ALK ENER, AR
ZI AREWETEF EZTHRH.

AORHMBREFAEAFHAEEF B LA THRERAR N EEHE.
IMWHEB FREHR. NAEREEHEALLLTASEH T 10
EEWB . ERLEEXR.

HAHARBBNAFSEEFERKBADABERN -—EXN G 55, K@
BMAFAEEFENELAFFEE R BRNESD] THEMEFFHX
NN

BRABREREAFXFEB L AR EFAEZRY FHER BERAE T
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IfEbfmEY FX ST XFRMN A,

BRAMKXFIANT AR XA EH MO RRERFR LT B
B ERFA,
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BB BARE . GARE . S ERL LHEX., BUBZIFEAD,
HIEAE AN . R MR A AR, Z A% " OX Br5| 30
HFRI.BREARE" HEBESP" AEXEHEH BREEB S 1E.
BAARRER LM BT E S AN ERE.
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“HHE"HMEOBESE - REBFIBNBEFEEREREBMFETIN
HE. BT - #%FH 173 3¢ (action theory) . #EZHEIE ATEHFFIELE
THERME, WRBAK TR — 1730 AR R B 658 m . e 888 A R 81T
3, B, BRRAEBE T HE M H A . R ATR T 8RR [F & m
s B 89, B 4 X AR SCAS L iR AR AR AR [R] 8% B 9802 ok BUR A /9 8 3R
W, AT B tH AR R4S, i, mxf ZHEABRNRZENER, FERSK
T ) 0 13 SR 03 1 A R4 N B 9 A [R] SO B 322 30 A PT Rk 5 A
HEEAR. £ BHB"ERP (T H(BFEHEEL S EHE T B
(aim) (FE R B HES T A F RS X BN RLE ) & — 1 B (purpose)
(FEEH AR B P e Ea B BO A = B —Fh G R . — RO A1 R SR E
WATRE R — P H W FEY . XHFRD « B EMT AR ESH W L EEER
HHE,

EXFHET . BIXMEN-MAEERANEDS” B EREERNTEAEFY
MRS BARREEMEMEZRAARBEEEENEREINERER. “&
P (intention) $ A R 2 SCA & 3% 38 32 8 005 LA H 5 28 BUm) B 77 SR 8047

"B TEF R B SR SCA AR 2 7 X TS R T AT 8 89 D) fE (function)
Ty Rl ) B 32 R R (5 ) SO BT Rk i R BRSO A R s gL @
{Eix SRR R i EEMDIEE B 55 RIE S IME S FEREN T,

AN XATUE MR EZHEE . ZHERBITREARFEEER
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T 7AW AT AE . A0SR R E B i SCAS S B RV ER L LAt o o7 B A L %
FEREKAME.Q FERR - f¥0ESHEBEL M XASIHE
4 & (content-focused) 915 B B . £ R N F (form-focused) By F 5 B FIIFiF N
Hi (appeal-focused) [ #4F BI SCA , 32 1 5 R 28 Y R HL i) BB 0 3 DA B 3¢
ATHEEE N B F AR BN VP IR L B FH R B EBE X EEY
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